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Изменение 1
Marietta Giannakou

Проектостановище
Позоваване 1

Проектостановище Изменение

- като взе предвид Регламент (ЕО) 
№ 389/2006 на Съвета от 27 февруари 
2006 г.,

- като взе предвид Регламент (ЕО) № 
389/2006 от 27 февруари 2006 г. за 
създаване на инструмент за 
финансова подкрепа с цел насърчаване 
на икономическото развитие на 
общността на кипърските турци,

Or. en

Изменение 2
Hélène Flautre
от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Позоваване 1 a (ново)

Проектостановище Изменение

- като взе предвид факта, че 
„цялостното уреждане на кипърския 
въпрос“ на ООН беше подложено на 
отделни едновременни референдуми 
на 24 април 2004 г. и беше одобрено от 
електората на кипърските турци с 
два гласа срещу един,

Or. en

Изменение 3
Marietta Giannakou

Проектостановище
Позоваване 1 a (ново)
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Проектостановище Изменение

- като взе предвид Специален доклад 
№ 6/2012 на Европейската сметна 
палата, озаглавен „Предоставяне на
помощ от Европейския съюз за 
общността на кипърските турци“,

Or. en

Изменение 4
Willy Meyer

Проектостановище
Съображение A

Проектостановище Изменение

A. като има предвид, че с оглед
полагане на основите за ефективно
решение за обединението на Кипър е 
особено важно, наред с другото, да се 
подкрепи процесът на помирение и 
изграждане на доверие между двете 
кипърски общности,

A. като има предвид, че с оглед
допринасяне за постигането на 
цялостно решение за обединението на 
Кипър е особено важно, наред с 
другото, да се подкрепи процесът на 
помирение и изграждане на доверие 
между двете кипърски общности, както 
и да се улесни икономическата 
интеграция на острова, доколкото е 
възможно, преди решението, 

Or. en

Изменение 5
Hélène Flautre
от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Съображение A

Проектостановище Изменение

A. като има предвид, че с оглед полагане 
на основите за ефективно решение за 
обединението на Кипър е особено важно, 

A. като има предвид, че с оглед 
полагане на основите за ефективно 
решение за обединението на Кипър е 
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наред с другото, да се подкрепи процесът 
на помирение и изграждане на доверие 
между двете кипърски общности,

особено важно, наред с другото, да се 
подкрепи процесът на помирение и 
изграждане на доверие между двете 
кипърски общности, да се подкрепи 
икономическото развитие на 
общността на кипърските турци, 
като се обръща особено внимание на 
икономическата интеграция на 
острова, и неговото хармонизиране с 
достиженията на правото на ЕС; 
като има предвид, че е особено важно 
да се приближи общността на 
кипърските турци към Съюза, 

Or. en

Изменение 6
Marietta Giannakou

Проектостановище
Съображение A

Проектостановище Изменение

A. като има предвид, че с оглед 
полагане на основите за ефективно 
решение за обединението на Кипър е 
особено важно, наред с другото, да се 
подкрепи процесът на помирение и 
изграждане на доверие между двете 
кипърски общности,

A. като има предвид, че с оглед полагане 
на основите за ефективно решение за 
обединението на Кипър е особено важно, 
наред с другото, да се подкрепи процесът 
на помирение и изграждане на доверие 
между двете кипърски общности, да се 
насърчи силно и плуралистично 
гражданско общество в общността на 
кипърските турци и да се стимулира 
икономическата интеграция,

Or. en

Изменение 7
Graham Watson

Проектостановище
Съображение A
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Проектостановище Изменение

A. като има предвид, че с оглед 
полагане на основите за ефективно 
решение за обединението на Кипър е 
особено важно, наред с другото, да се 
подкрепи процесът на помирение и 
изграждане на доверие между двете 
кипърски общности,

A. като има предвид, че с оглед 
полагане на основите за ефективно 
решение за обединението на Кипър е 
особено важно да продължат да се 
подкрепят петте цели на помощта, 
определени в член 2 от Регламент 
(ЕО) № 389/2006 на Съвета,

Or. en

Изменение 8
Justas Vincas Paleckis

Проектостановище
Съображение A a (ново)

Проектостановище Изменение

Aa. като има предвид, че общата цел 
на регламента за финансовата помощ 
е да подпомогне обединението на 
Кипър, като насърчи икономическото 
развитие на общността на 
кипърските турци, както е посочено в 
решението на Съвета от 26 април 
2004 г. и одобрено от Европейския 
парламент в неговата резолюция от 
21 май 2008 г.; като има предвид, че 
поради тази причина е особено важно, 
наред с другото, да се подкрепят 
всички цели, посочени в регламента за 
финансовата помощ,

Or. en

Изменение 9
Willy Meyer

Проектостановище
Параграф 1
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Проектостановище Изменение

1. подчертава, че е важно да продължи 
да се предоставя помощ за общността на 
кипърските турци в съответствие с 
Регламента на Съвета;

1. подчертава, че е важно да продължи 
да се предоставя помощ за общността на 
кипърските турци в съответствие с
разпоредбите на Регламента на Съвета;

Or. en

Изменение 10
Marietta Giannakou

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. подчертава, че е важно да продължи 
да се предоставя помощ за общността на 
кипърските турци в съответствие с 
Регламента на Съвета;

1. подчертава, че е важно да продължи 
да се предоставя помощ за общността на 
кипърските турци в съответствие с 
Регламента на Съвета, както отбелязва 
и Комисията в отговора си на 
Специалния доклад на Сметната 
палата; счита, че в бъдеще 
отпусканите ресурси за насърчаване 
на помирението, мерки за изграждане 
на доверие и подкрепа за 
гражданското общество следва да 
бъдат повишени, а свързаните 
двуобщностни програми – засилени;

Or. en

Изменение 11
Graham Watson

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. подчертава, че е важно да продължи 
да се предоставя помощ за общността на 

1. подчертава, че е важно да продължи 
да се предоставя помощ за общността на 
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кипърските турци в съответствие с 
Регламента на Съвета;

кипърските турци в съответствие с 
Регламента на Съвета, чиито цели 
включват приближаването на 
общността на кипърските турци към 
Съюза;

Or. en

Изменение 12
Hélène Flautre
от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. подчертава, че е важно да продължи 
да се предоставя помощ за общността на 
кипърските турци в съответствие с 
Регламента на Съвета;

1. подчертава, че е важно да продължи 
да се предоставя помощ за общността на 
кипърските турци в съответствие с 
Регламента на Съвета, за да се
подпомогне обединението на Кипър;

Or. en

Изменение 13
Hélène Flautre
от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. посочва, по-специално, основната 
роля на Комитета за безследно 
изчезналите лица за определянето на 
съдбата на изчезналите лица и 
съответно за приноса за помирението 
между общностите;

2. посочва, по-специално, основната 
роля на двуобщностните проекти, 
като например Комитета за безследно 
изчезналите лица, за определянето на 
съдбата на изчезналите лица и 
съответно за приноса за помирението 
между общностите, както и 
необходимостта да се финансират 
инфраструктурни проекти и да се 
осъществява сътрудничество по по-
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ефективен начин с агенциите и 
програмите на ООН;

Or. en

Изменение 14
Willy Meyer

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. посочва, по-специално, основната 
роля на Комитета за безследно 
изчезналите лица за определянето на 
съдбата на изчезналите лица и 
съответно за приноса за помирението 
между общностите;

2. посочва, по-специално, основната 
роля на Комитета за безследно 
изчезналите лица, който е пример за 
успешно двуобщностно 
сътрудничество, за определянето на 
съдбата на изчезналите лица и 
съответно за приноса за помирението 
между общностите;

Or. en

Изменение 15
Marietta Giannakou

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. посочва, по-специално, основната 
роля на Комитета за безследно 
изчезналите лица за определянето на 
съдбата на изчезналите лица и 
съответно за приноса за помирението 
между общностите;

2. посочва, по-специално, основната 
роля на Комитета за безследно 
изчезналите лица за определянето на 
съдбата на изчезналите лица и 
съответно за приноса за помирението 
между общностите и подчертава, че е 
важно да се осигурят необходимите 
средства за дейностите на този 
комитет; в тази връзка призовава 
Европейската комисия, в подкрепа на 
Комитета за безследно изчезналите 
лица, да призове турските военни 
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сили да позволят достъп до военните 
зони;

Or. en

Изменение 16
Marietta Giannakou

Проектостановище
Параграф 2 a (нов)

Проектостановище Изменение

2a. също така посочва, че е важно да 
продължи да се подкрепя работата на 
Техническия комитет по културното 
наследство, за да се гарантира 
възстановяването и опазването на 
историческите и религиозните 
обекти, които представляват 
неразделна част от културното 
наследство на Кипър и неделима част 
от световното културно наследство 
като цяло;

Or. en

Изменение 17
Marietta Giannakou

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. призовава Комисията и EUPSO да 
осигурят максимално разпространение 
на информацията за офертите за 
програмите за помирение и укрепване 
на гражданското общество;

3. призовава Комисията да осигури
максимално разпространение на 
информацията за офертите за 
програмите за помирение и укрепване 
на гражданското общество; посочва по-
конкретно, че е необходимо да се 
подкрепят програмите за социално-
икономическа интеграция и 
предоставяне на повече права на 
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жените в общността на кипърските 
турци;

Or. en

Изменение 18
Hélène Flautre
от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. призовава Комисията и EUPSO да 
осигурят максимално разпространение 
на информацията за офертите за 
програмите за помирение и укрепване 
на гражданското общество;

3. призовава Комисията и EUPSO да 
осигурят максимално разпространение 
на информацията за офертите за 
програмите за помирение и укрепване 
на гражданското общество; насърчава 
децентрализацията на властта, 
както и подобряването на 
предсказуемостта на финансирането 
от ЕС посредством многогодишна 
програмна рамка, за да се гарантира 
по-добра устойчивост и ефикасност 
на финансираните от ЕС програми;

Or. en

Изменение 19
Justas Vincas Paleckis

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. припомня, че приблизително 78 % 
от частно притежаваната земя в 
северната част на Кипър юридически 
принадлежи на кипърски гърци и че 
решението на проблема със 
собствеността ще бъде от 
съществено значение за подкрепата 

4. признава факта, че в целия остров 
съществува неразрешен проблем със 
собствеността, който засяга и двете 
общности от двете страни на 
острова; призовава Комисията и 
EUPSO да продължат да укрепват 
системата за записване и възлагане на 
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на бъдещите планове за обединение; 
призовава Комисията и EUPSO да 
продължат да укрепват системата за 
записване и възлагане на правата върху 
тези земи, така че законните 
собственици да могат да поддържат 
видимост по отношение на трети частни 
инвеститори;

правата върху тези земи, така че 
законните собственици да могат да 
поддържат видимост по отношение на 
трети частни инвеститори;

Or. en

Изменение 20
Graham Watson

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. припомня, че приблизително 78 % 
от частно притежаваната земя в 
северната част на Кипър юридически 
принадлежи на кипърски гърци и че 
решението на проблема със 
собствеността ще бъде от 
съществено значение за подкрепата 
на бъдещите планове за обединение; 
призовава Комисията и EUPSO да 
продължат да укрепват системата за 
записване и възлагане на правата върху 
тези земи, така че законните 
собственици да могат да поддържат 
видимост по отношение на трети частни 
инвеститори;

4. признава факта, че в целия остров 
съществува неразрешен проблем със 
собствеността, който засяга и двете 
общности от двете страни; 
призовава Комисията и EUPSO да 
продължат да укрепват системата за 
записване и възлагане на правата върху 
тези земи, така че законните 
собственици да могат да поддържат 
видимост по отношение на трети частни 
инвеститори;

Or. en

Изменение 21
Willy Meyer

Проектостановище
Параграф 4
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Проектостановище Изменение

4. припомня, че приблизително 78 % от 
частно притежаваната земя в северната
част на Кипър юридически принадлежи 
на кипърски гърци и че решението на 
проблема със собствеността ще бъде от 
съществено значение за подкрепата на 
бъдещите планове за обединение;
призовава Комисията и EUPSO да 
продължат да укрепват системата за 
записване и възлагане на правата върху 
тези земи, така че законните 
собственици да могат да поддържат 
видимост по отношение на трети частни 
инвеститори;

4. припомня, че приблизително 78 % от 
частно притежаваната земя в
окупираната северна част на Кипър 
юридически принадлежи на кипърски 
гърци и че тези права следва да бъдат 
напълно зачитани при прилагането 
на регламента; припомня, че
решението на проблема със 
собствеността ще бъде от съществено 
значение за постигането на цялостно 
уреждане на кипърския въпрос;  
призовава Комисията и EUPSO да 
продължат да укрепват системата за 
записване и възлагане на правата върху 
тези земи, така че законните 
собственици да могат да поддържат 
видимост по отношение на трети частни 
инвеститори;

Or. en

Изменение 22
Hélène Flautre
от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. припомня, че приблизително 78 % от 
частно притежаваната земя в северната 
част на Кипър юридически принадлежи 
на кипърски гърци и че решението на 
проблема със собствеността ще бъде от 
съществено значение за подкрепата на 
бъдещите планове за обединение; 
призовава Комисията и EUPSO да 
продължат да укрепват системата 
за записване и възлагане на правата 
върху тези земи, така че законните 
собственици да могат да поддържат 
видимост по отношение на трети 

4. припомня, че приблизително 78 % от 
частно притежаваната земя в северната 
част на Кипър юридически принадлежи 
на кипърски гърци и че решението на 
проблема със собствеността ще бъде от 
съществено значение за подкрепата на 
бъдещите планове за обединение; 
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частни инвеститори;

Or. en

Изменение 23
Marietta Giannakou

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. припомня, че приблизително 78 % от 
частно притежаваната земя в северната 
част на Кипър юридически принадлежи 
на кипърски гърци и че решението на 
проблема със собствеността ще бъде от 
съществено значение за подкрепата на 
бъдещите планове за обединение;
призовава Комисията и EUPSO да 
продължат да укрепват системата 
за записване и възлагане на правата
върху тези земи, така че законните 
собственици да могат да поддържат 
видимост по отношение на трети 
частни инвеститори;

4. припомня, че приблизително 78 % от 
частно притежаваната земя в северната 
част на Кипър юридически принадлежи 
на кипърски гърци и че решението на 
проблема със собствеността ще бъде от 
съществено значение за подкрепата на 
бъдещите планове за обединение; 
призовава Комисията да продължи да 
проверява собствеността върху тези 
земи, така че правата на законните 
собственици да бъдат защитени;

Or. en

Изменение 24
Hélène Flautre
от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. подчертава значението на 
инсталациите за обезсоляване на морска 
вода в северната част на острова за 
опазването на подземните водни 
резерви и призовава Комисията да спаси 
този проект, без да проявява никаква 

5. подчертава значението на 
инсталациите за обезсоляване на морска 
вода в северната част на острова за 
опазването на подземните водни 
резерви, за да се намалят рисковете 
от засушаване вследствие на 
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дискриминация въз основа на 
произхода на офертите;

намаляването на годишните валежи 
с 40 % през последните 30 години, и 
призовава Комисията да спаси този 
проект по начин, който допринася за 
мира на острова;

Or. en

Изменение 25
Marietta Giannakou

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. подчертава значението на 
инсталациите за обезсоляване на морска 
вода в северната част на острова за 
опазването на подземните водни 
резерви и призовава Комисията да
спаси този проект, без да проявява 
никаква дискриминация въз основа на 
произхода на офертите;

5. подчертава значението на 
инсталациите за обезсоляване на морска 
вода в северната част на острова за 
опазването на подземните водни 
резерви; изразява дълбока 
загриженост, че този проект се 
провали поради ограниченията, 
наложени на кипърския гръцки 
изпълнител от страна на турските 
военни сили; призовава Комисията да
докладва на Европейския парламент 
за всички подобни случаи на
дискриминация в текущи и бъдещи 
проекти;

Or. en

Изменение 26
Graham Watson

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. подчертава значението на 
инсталациите за обезсоляване на морска 
вода в северната част на острова за 

5. подчертава значението на 
инсталациите за обезсоляване на морска 
вода в северната част на острова за 
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опазването на подземните водни 
резерви и призовава Комисията да спаси 
този проект, без да проявява никаква 
дискриминация въз основа на 
произхода на офертите;

опазването на подземните водни 
резерви и призовава Комисията да 
стартира отново този проект след 
прекратяването на договора на 22 
декември 2011 г.;

Or. en

Изменение 27
Justas Vincas Paleckis

Проектостановище
Параграф 6 a (нов)

Проектостановище Изменение

6a. признава икономическите ползи, 
които би могло да донесе 
евентуалното проучване на енергийни 
ресурси в морето от страна на Кипър, 
и напрежението, което съществува 
понастоящем между Турция и Кипър 
по отношение на проучването и 
отдаването под наем на такива 
ресурси; призовава двете страни да 
намерят ефективно решение на този 
спор, като спазват разпоредбите на 
Конвенцията на ООН по морско 
право;

Or. en

Изменение 28
Graham Watson

Проектостановище
Параграф 6 a (нов)

Проектостановище Изменение

6a. признава, че при липсата на 
многогодишна програмна рамка е било 
трудно да се управляват ефективно 
всички проекти, по-конкретно 
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проектите във връзка с 
модернизирането на 
инфраструктурата; следователно 
призовава Комисията да въведе 
незабавно механизъм с многогодишна 
перспектива, за да гарантира по-
добро планиране, както се препоръчва 
в Специален доклад № 6/2012 на 
Сметната палата относно 
предоставянето на помощ от 
Европейския съюз за общността на 
кипърските турци;

Or. en

Изменение 29
Andrew Duff

Проектостановище
Параграф 6 a (нов)

Проектостановище Изменение

6a. подчертава, че финансовата 
помощ, отпусната съгласно 
Регламент (ЕО) № 389/2006 на 
Съвета, следва да бъде допълнена с 
прилагането на отделен регламент за 
директната търговия, както ЕС 
обеща през 2004 г., за да се улеснят 
търговските връзки на острова и с 
останалата част на Европейския 
съюз; припомня, че регламентът 
следва да бъде приложен въз основа на 
член 207 от ДФЕС;

Or. en

Изменение 30
Graham Watson

Проектостановище
Параграф 6 б (нов)
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Проектостановище Изменение

6б. подчертава, че финансовата 
помощ, отпусната съгласно 
Регламент (ЕО) № 389/2006 на 
Съвета, следва да бъде допълнена с 
прилагането на отделен регламент за 
директната търговия, както ЕС 
обеща през 2004 г., за да се улеснят 
търговските връзки на острова и с 
останалата част на Европейския 
съюз; призовава Комисията да 
представи ново предложение, което 
ще отвори и ще улесни директната 
търговия с общността на кипърските 
турци;

Or. en


